






540 O N 

ONZA PEQUEÑA , Ú ONZITA. Uncióla, 

í f , curta j V e l minuta imcia. £ — ^ - ¿ j 

OPA 
O P A C A M E N T E obscuramente,con 

sombra y falta de luz. Obscuré, 

opacé ^ ¿frU^b ^ ü^'Á^b 
O P A C I D A D . Opacitas, atls •& '¿*&\ 

O P A C O obscuro. Opacus) ohscurus. 

a , um 
O J 

r 
OPACO j / ^ r . triste y melancólico. 

Tristis } melanconicus, tetricus, a, 

OPE 

O P E R A C I O N la acción de obrar, 
ó la execucion de alguna cosa. Ope-
ra t io , «/V ^ JSÁÁĴ  ^¿ J^^A^ 

OPERACIÓN DEL ALMA. Animtf opera-

tío J-a5 
OPERACIONES las acciones, ú obras 

buenas , ó malas que executa el 
hombre, por las quales se da á co­
nocer. Actiones , opera hona, aut 

mala. & ?ÁJ\ $ JL^IY^ 

O P E R A R V. OBRAR. 
O P E R A R I O el que trabaja en algu­

na cosa. Operar ías Q ú.á.> JxLi 

O P I A T A bebida compuesta de opio 
y otros simples para hacer dormir. 
Medica compositio , quam opiatam 
vocant u ^ - ^ ^ l ê 1̂ v V ^ ' 

O P I L A C I O N obstrucción y emba­
razo en las vias por donde pasan 
los humores. Oppilatio, ohstrueño, 

O P I L A D O . Oppilatus , ohstructus. 

OPI 

O P I L A R obstruir , tapar y cerrar los 
conductos del cuerpo humano } de 
suerte que no corran libremente 
los espíritus. Oppilare , obstruere, 

OPILARSE. C/&f cruditate vias cor-
poris pnecludi , viscerum meatus 

obstruí, J -s^Li] í^. ¿̂UA-Á..̂  

O P I M A C O ave pequeña de quatro 
pies ; ó mas bien , insecto como la 
avispa, ó abeja. Es muy contraria 
á las serpientes y pelea con ellas. 
Hacese mención de ella en el Le-
vitico cap. i i . v. 22 , y es de las 
que daba licencia la Ley que 
se pudiesen comer. Ophyomacus. 

O / 

O P I N A R juzgar con probabilidad 
sobre alguna materia. Opínarí , ¿es­
timare , existimare, putare , cense-

re ^ t^^s?.^ 
OPINAR DE OTRA MANERA mudar de 

sentencia , de parecer. De senten-

t í a , vel ah opíníone discedere. A-Si-

O P I N I O N dictamen, sentir, ó juicio 
que se forma de alguna cosa. Opi­
mo , nís , sensus , us, sententía , ¿e, 

MI OPINIÓN ES , vale lo mismo que; 
yo soy de esta op in ión , yo tengo 
esta opinión, que la virtud, & c . ^ f ^ 
hítjcppinio est.Sic sentía, vel censeo, 

v í r tu tem, & c ^ 'ú-^^h ^ ^3-̂  
ME HAN SACADO DE MI OPINIÓN. De 

sententía deductus sum , dejectus 

sum ^ 

ESTA ES OPINION DE HOMBRES DOCTOS. 
Hanc opinionem tenent vir í doctis-
simi : hanc doctí homínes senten-
tíam sequnntur ^probant 3 tuentur. 

ASIDO , Ó AFERRADO Á SU OPINION. 
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OPI OPO 541 
Judicii nimium tenax : senténti¿e OPONERSE UNOS Á OTROS. 0/7/?om. pLÜS 

su¿e j u s t é addictior. o-t-^ j 

UNA FUE LA OPINION DE TODOS , Vale 
t odos f u e r o n de una o p i n i ó n . O in­
ri i um una f u i t sententia. £.— -̂o-̂ ^ 

EN EL JUICIO NO SIGAS LA OPINION 
DE MUCHOS , PARA APARTARTE DE 
ESA SUERTE DE LA VERDAD Y DE 
LO JUSTO. I n judicio , ne aquiescas 
sent¿nti¿e plurimorum , ut a vero 
et justo devles. J^iP ^ s:L̂ 2_i¿5̂  ^J» 

OPINIÓN s ignif ica t a m b i é n f a m a , ó 
c o n c e p t o que se f o r m a de a l g u n o . 
Opinio, existhnutio, nis b**o 

GRANDE OPINION SE TIENE DE TI , 
Magna est hommum de te opinio. 

o 

SE ACABÓ LA BUENA OPINION QUE 
SE TENIA DE TÍ. Omnis de te opi­
nio concidit , p e r i i t , extincta est, 

OPIO e l z u m o de las a d o r m i d e r a s , 
ó l a l a g r i m a que n a t u r a l m e n t e des­
t i l a de ellas. Opium, i i , meconium, 
n i i (4^ -^ 

OPIPARO se dice d e l c o n v i t e , ó ban­
que te e sp lend ido y c o p i o s o . 0pipa-
rus , a , u m : mensa apipara. ¿LiLs*? 

OPO 
O P O B A L S A M O e l b a l s a m o p u r o y 

l i q u i d o s in m e z c l a a lguna . Opobal-

sum, i , vel halsum alhum* * — • ^ • • t a 

O O' 
* ¿ JJÍSJLÁ. Ú̂2_A_̂  L̂VW.XÍ J\ 

OPONER , ú OPONERSE. Contra-

dicere , opponere se ^ 

OPONERSE resist ir á a l g u n o . Alicuz oh-
sistere^ resistere, adversar i , \M€\\y 

O P O R T U N A M E N T E c ó m o d a ­
m e n t e , en t i e m p o y en s a z ó n . 
Opportuné i$, C5 

3^ ¿«X-íj 

O P O R T U N I D A D . O / ^ o r ^ / ^ i - , //>. 

O P O R T U N O cosa h e c h a , ó sucedida 
e n t i e m p o , á p r o p o s i t o , y q u a n -
d o c o n v e n i a . Opportunus, a , um. 
C_5 * * C5-^ a j --^ 

OPOSICION c o n t r a r i e d a d , ó r e p u g ­
n a n c i a . Oppositio , contradictio, nis y 
repugnantia, a ^ ü^aiLÁ/̂  j ^ . ¿/ojULa 

O P O S I C I Ó N l a d i s p o s i c i ó n de a l ­
gunas cosas, de m o d o que e s t é n e n 
f ren te unas de ot ras . Oppositio, con-

trapositio , nis 
OPOSITOR el que se o p o n e á o t r o 

e n q u a l q u i e r m a t e r i a . Oppositor, h , 

obsistens , tis ^ ^ — ^ ^L-Ü^o 

. . /r;^ \ , . . : ,... ../. 
OPUESTO s i tuado en f ren te . A l i c u i 

rei adversas, objectus , oppositus , é 
regione situs 7 ex adverso positus, 

a , um ^ J.5LA__A/a 

OPUESTO e n e m i g o , c o n t r a r i o . Adver-

sarius , inimicus ^ 1v>̂  

OPR 

OPRESION s u j e c i ó n v i o l e n t a en que 
se p o n e a lguna cos2i.0ppressio,nis. 

' o 

OPRESIÓN i n j u r i a , in jus t ic ia que se le 
hace á a l g u n o . Oppressio , i n j u r i a , 

OPRESIÓN DE PECHO d i f i c u l t a d en l a 
r e s p i r a c i ó n . Spirandi dificultas: la-
boriosuS) et creber anhelitus. CA^XX^ 
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54= O P R OPT 

OPRESIÓN DE PECHO la dificultad gran­
de que el moribundo padece en po­
der respirar. Anx ia respratio in 

moribundo. ^ j - — ? ^ ̂ /3-^ Jj-27̂ ^̂  

OPRESION NOCTURNA , lo mismO que 
pesadilla. Oppressio nocturna : in~ 
cuhus, i , ephiaites , is. —^LÍ—Í 

L5-
O P R E S O R el que violenta á alguno, 

le aprieta y obliga con alguna ve-

jacion. Oppressor, oris ^ ^—\\.J¿¿\ 

O P R I M I D O el que sufre alguna in­
juria s ó vexacion. Oppressus , a, 

um : injuriam sustinens ^ ._ l i ¿ -^ 
O P R I M I R estrechar y afligir á algu­

no demasiadamente. Aliqmm op~ 

prhnsre , oppressíone dívexare. ̂ Xk 

OPRIMIR estmxar , apretar , ó com­
primir alguna cosa. Opprimere7 

sfringere. ĴM—A-̂ S ^ I¿5^J.Í I¿5OJ 

O P R O B R I O ignominia, afrenta, des­
honor. Opprobrium, / i , probrum, 

i»/ , de de cus , oris. e> ^ ^L-£ 

O P T 

O P T I M A M E N T E con suma bon­
dad y perfección. Optimé , valdé 

hené , ter preciaré L~ÁA^ 
O P T I M O sumamente bueno , lo que 

no cabe mejor en su linea. Opíi^ 
, .̂.•..wt o • .1!:' • • 

TODO LO QUE FUERE DEL AGRADO 
DE MI SEÑOR , SERÁ PARA MÍ LO 

ÓPTIMO. Qiúdquid domino meo p ía -

cueritjioc mihi erit optimum. J— 

r 
fh ' \ '1 u . , > • ' • ' 0 

LAS LEYES SE GUARDAN OPTIMAMEN­
TE EN TODO EL REYNO. omhi re-
gis ditione leges optimé custodiun-
tur. L 

O P U 

O P U E S T O v. OPONER. 
O P U G N A R , lo mismo que ASAL­

TAR , ó COMBATIR alguna plaza. 
OPUGNAR , lo mismo que CONTRADE­

CIR y REPUGNAR. 
O P U L E N C I A abundancia , riqueza 

y sobra de bienes. Opuhntia , Je, 

O P U L E N T O rico, abundante de bie­
nes y hacienda. Díves , locuples. 

et'iS) ogulentus, a , um .̂sLAX¿^ 

3»£ ¿ÍAXA5̂ (3 ĴIAJJLÍ 

O R A 

O R A v. HORA. 

ORA conjunción disyunctiva. Swe^seu, 

^ L/Q̂  ^ 

ORA SEA ESTO , ORA SEA ESOTRO. Si-

ve hoc est, sive istud. $\ \¿.—$> \.A 

ORA QUIERAS , ORA NO QUIERAS. S i -

ve velis , sive nolis. V I—A o-lj^ 

1—A_A¿2¿ ^^UA^^ VA ^ 
YO ESTOY RESUELTO Á AVISARLE, ORA 

LO TOME BIEN , ORA NO. Animo in-
duxi illum cornmonere , sive • equo 
animo accipiat, sive iniquo. 1 

f V 
(Ĵ  ¿S.̂ ,AQ5̂  CI>(>A2Í> 
. 3^ S .iíLi 

EL SUENO SIEMPRE LE ES DULCE AL 
QUE TRABAJA , ORA COMA POCO, 
ORA MUCHO. Semper dulcis est som-
nus operanti, sive parum, sive muí-

• ttim comedat. I—á^.U 

O R A C I O N suplica, deprecación rue-
1 go. Dicese por antonomasia de la 

que 
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que se hace á Dios , y á los Santos. 
Precatio, deprecatlo , oratio , nis, 

-* ' * ' ' ' * 

ORACIÓN MENTAL elevación de la 
mente á Dios para pedirle merce-

des* Oratio mentalisi í f e 5\ 

ORACIÓN VOCAL deprecación que se 
hace á Dios con palabras* Oratio 

vocalis ^ iüiiiii^ sULaíí 
ORACIÓN razonamiento* Oratio , con-* 

ANTES DÉ LA ORACION PREPARA TU 

ALMA* A.nt0 orationem pr¿epará 

anhnant tuam* j . — 4 A.3 
o ^ 

O R A 543 

MEJOR ES EL FIN DÉ LA ORACION, 
QUÉ EL PRINCIPIO* Melior est fi­
nís orátionu > quaifí principium* 

LA ORACION DEL HUMILDE PENÉTRÁ 
LAS NUBES* Grafio humiliantis s¿ 

nuhes penetrati J.A >̂ Z)}-** 

REPITE TU ORACIÓN DELAÑTÉ DEL 
SEÑOR , Y SERÁ OÍDA. I te ra ora-
tionem tuam corarn Domino > et 

exatídita érit, ¿̂C'5)JtA£> 

SIEMPRE HAGO MEMORIA DE TÍ Eíí 
MIS ORACIONES. Semper memoriam 
t i t i fac ió in orationibus msis. 

J tu 

TE SUPLICO EL QUE TE ACUERDES D E 
MÍ EN TÜS ORACIONES* Obsecro te, 
t i t mentor sis mei in orationibus 

J O <« 
tuis. ^ ( ¿ C ^ í ^ ^ l 

O R A C U L O respuesta que da Dios, 
o por s í , p por sus ministros* Ora-

O R A D O R el predicador. Conciona-
t o r , or^/or , pradicator \ oris. 

O R A R hacer oración á Dios men­
tal , ó vocalmente. Deum orare, 
exorare, deprecare¡precar i : preces 

ad Deumfundere ^ ^ j L ^ } ĴK^O 
" / 

O R A T E la persona desbaratada y* sin 

juicio* Demens , //V ^ X ^ ^ 
CASA DE ORATESj lo mismo que CASA 

DE LOCOS. 
O R A T O R I A arte que enseña á ha­

cer oraciones retoricas. Rhstorica, 
ce > vel rhetorice , es* ^ ^ _.c 

f / 

O R A T O R I O lugar destinado para 
retirarse á hacer oración á Dios* 
Oratorium, r i i > sacellum i i : /o-

cus oratidnis destinattiSi. 

ORBE se toma regularmente por el 
mundo* OrMs , is ^ —̂51 A—)\ 

O R B I C U L A R , lo mismo que CIR­
CULAR , Ó REDONDO. 

O R D 

O R D E N íá colocación que tienen las 
cosas que están puestas por su se­
rie , y en el lugar que correspon­
de á cada una. Ordo, collocatio, 

dispositio i nis ^ o - — ¿ ^ o ^ 
o ^ / 

ORDEN el sexto del numero de los sa­
cramentos de la Iglesia, instituidos 
por N* S. Jesu-Christo. Sacramen-

tum ordinis. 'i ^ j - — A * . " 

ORDEN la religión aprobada por el 
Sumo Pontífice, cuyos individuos 
viven debaxo de las reglas estable­

cí-
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cidas por su fundador. Religiosus 
ordo : relipiosorum hominum soda-
litas : hominum reUgiosam vitam 
jprojitentium sodalitium, vel coryus. 

/ 

ORDEN mandato que se debe obede­
cer, observar y executar. Ordo,jus-

sum, i i mandatum, / / ^ LJL^J ¿ÚAOJ 

ORDEN la ordenanza del superior. 
Prcescripio, onis ¡príescriptum, t i , 

Á LA ORDEN , Ó Á LAS ORDENES CX-
presion cortesana con que alguno 
se ofrece á la disposición de otro. 
Jussa vestra pr¿estolor , juheas, 

promjptus sum. j ^JAdJo Li\ 

CON ORDEN, Ó POR ORDEN. CompQ-
o 

í / í i , ordinaté 

SIN ORDEN con confusión y desarre­
glo. Incomposité, p e r t ú r b a t e , f^/Zí? 

POR su ORDEN sucesivamente, y co­
mo se van siguiendo las cosas. Or -

l o 
dinathn , ordine. o - o ^ b 

"y 

T̂ i ĵÁÚ (̂ AiJ LA.W 
'/ 

O R D E N A C I O N constitución. CÍ?;W-
titutio , institutio , «/V. c^.—_ÍI—3 

ORDENACIÓN mandato , orden, pre­
cepto. Ordinatio , pr^scr lpt io , ^'/V. 

O R D E N A D A M E N T E concertada­
mente, con método y proporción. 

Ordinaté > ordine ^ ^ . o ^ b 

O R D E N A D O el que ha recibido 
algún orden sagrado. Ordinatus, 
initiatus , qui suscepit ordiñes sa-

eras ^ ^ j . ^ ^ 

O R D 

ORDENADO lo que está puesto en or­
den. Ordine collocatus, a , um. 

ORDENADO , lo mismo que ESTABLE­
CIDO , DETERMINADO. 

O R D E N A N T E el ordenando que 
está para recibir alguna de las or­
denes , ó grados. Sacris ordinihus 

initiandus. ^ L»^L^i ^ ^ S ^ 

O R D E N A N Z A disposición, orden 
y concierto. Compositio, collocatio, 

dispositio fÚzA\ o^vV^^ 

ORDENANZA la l e y , ó estatuto que se 
manda observar. Statutum , COWÍ-

ti tutum , i ^ j j ^ ^ ^ i ^ ^ ' 
O R D E N A R poner en orden , con­

cierto y disposición alguna cosa. 
adliquid componere, cóllocare, or-

diñare & ^ j ^ - ^ ? . 

ORDENAR mandar y prevenir que se 
haga alguna cosa. Decernere, edi-
cere, pr¿ecipere , imperare , jukere 

XODO LO EXECÜTÓ COMO SE HABIA 
ORDENADO. Omnia egit ad pr¿es~ 

criptzm. L es 

ORDENAR hacer, ó disponer uno su 
testamento. Testamentum face ré , 

ORDENAR conferir las ordenes á al­
guno. Quempiam inifiare sacris or-* 
dinihus : ordines sacros conferre: 
sacris ordinihus hnpert i r i , vel im-

pertire, L—^L^xc» f***̂ . js 

ORDENARSE recibir los sagrados orde­
nes. Sacris ordinihus ini t iar i , inau-
g u r a r i : sacros ordines suscipere, 

OR-
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O R D E Ñ A R extmxar las tetas de la 
hembra para sacarlas la leche. 
Ovem , aut vaccam mulgere , emul-

LA ACCION DE ORDENAR. M l l k t u s , 
O ' 

O R D 545 

VASO DONDE ORDENAN LAS OVEJAS. 

M i d c t r a , ¿e, mulctrum , , mulc-

trale , is ^ y ^ X ^ ^ 

O R D E Ñ A D O R . Emuktor lus ¡emul -
o 

O R D I N A R I A M E N T E regularmen­
te , por lo común. Sólito , commu-

niter , ordinar i i . ^ á^l AJL> 

O R D I N A R I O común, regular y que 
acontece cada d í a , ó muchas ve­
ces. Ordinarius, consuetus, commu-

nls y frequens ^ ibL^b cf^L^. 

EL LENGUAGE ORDINARIO DEL PAIS» 
Gentis sermo consuetus , usitatus, 
comínunis, jpsrpetui usus. Û-û wÛ  

SU COMIDA ORDINARIA ES LA MIEL. 

Cihus ejus consuetus, solitus, quo-

tidianus, usitatusi mel est. ^ - i ^ L * 

LO QUE NO ES ORDINARIO. Quod in~ 
solitum , inusitatum > non vulgare 

o 
est % L $ j ^ - ^ j - ^ 

COMO SUCEDE DE ORDINARIO. U t 

f e r é J i t , ut f e r m é j i t< L S ^ ^ , 

PEDRO OBRA SEGUN EL MODO ORDI­
NARIO. Pctrus ex more, ex usu re~ 

cepto , ex usitato more agit. u v ^ S 

ORDINARIO vulgar , baxo y de poca 
estimación. Vulgaris , popularis, 

communis ^Ji\£} <^yá 

ORDINARIO el gasto de cada dia que 
tiene uno en su casa. D i a r i u m , « , 

ORDINARIO el correo que viene to­
das las semanas. Tahellarius ordi-
nar ius : stati diel cursor , heme-

rodromus. ü^-a. J ^ a ^j-H ^ 1^3^ 

ORDINARIO el arriero que tiene eos-* 
tambre de ir á una parte destinada 
con su recua, ¿ á g a s o , vel mullo or-

dinarius ijjL¿===3.J)\ 
ORDINARIO EN LAS MUGERES la regla 

que les acude todos los meses. 

JMenstrua , orum i& <¿>J¡* ^ iL^>^ 
> 

ORDINARIO el Vicario general del 
Obispo. Episcopi vicarius genera-

JO 
lis jj—Ü-^vV^ v ^ i ü 

O R E 

O R E A R E L Q U A R T O , L A H A ­
B I T A C I O N . Cubiculum vento per-

Jiandum exponere : aurce aditum 

g r a h e r e in cubiculum* *¡\ yL.? ^JJJÍ 

^ t ^ l J ^ j ^ J ̂ ^ J t [¡¿fV 

OREAR LA ROPA , ponerla á que le de 
el ayre para que se seque. Lintea, 
aut vestes vento exponere exsican-

da. Jj.—XÁ^J^ C ^ A J ^ ̂ 5L> ^2^, gf^j 
/ U J 

SALIR Á OREARSE salir al campo á 
coger el ayre. ¿ád liheriorem au-

ram captandam progredi. ^ — 

Zzz ' O R E -
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O R E G A N O planta conocida de olor 

subido. Orlgamim, i 'Q ^ A_A_̂ > 

OREJA. Auris , is ̂  uVJ 

OREJAS DEL ZAPATO. Calcei ansultf, 

OREJA DE RATÓN yerba. Auricula. 

murls % KAAA-,. (j<^ 

DAR OREJAS dar oidos , prestar aten­
ción. Prtfhere aures •: aures da ré 

f o 
alicuz ^J^ LJS* .̂ Í^S"^] 

O R E J E A R mover las orejas el ani­
mal sacudiéndoselas. Aures excu-

ters vel agitare. \¿5^—so t ^ ^ . 

OREJONES. Ckrysomella siccata. 

&íwg¿L> oLxLÜ 
OREJUDO el que tiene grandes y 

largas orejas. .Laxé a u r i í u s quasi 
aurihus asinmis instructus* *3 ̂ 3.5^ 

j 

PENDIENTES DE LAS OREJAS arracadas 
que se ponen las mugeres para 
adorno colgando de las orejas. 

Inaures , ium ^ —A- l ^ , / - ^ 

OREO el golpe del ayre que da sua­
vemente en alguna cosa. A u r a ^ . 

ORESPE ANT, platero que trabaja 

en cosas dQ OXO .Aurifex,cis. ¿?.L.^ 

O R F A N D A D falta de los padres. 

Orbitas , atis & ^ t f ] ^ ^ \ 

O R G 

O R G A N E R O el que fabrica y com­
pone órganos, Organarius , ü : or-

ganorum faher 

O R G A N I S T A el que toca el órgano . 
P saltes 3 vel organicus $ saltes, jpi-

thaules, l<£ ci'j^í LSŜ  

O R G A N O instrumento músico muy 
conocido por el uso que tiene en 
las Iglesias. Organum fneumati-

cuín, velpithaulicum ^ (A¿J,\ 

FUELLES DEL ORGANO. Folies OrgÚ-
J j / 

nlci ^ e>¿ JS\ ^.ÍLÁ/J 

O R G U L L O hinchazón del corazón, 
y soberbia del que intenta alguna 
cosa. A n i m i tumentis elatio : su-

ferbia , arrogantia , ¿e ^—ASCC^ 

O R G U L L O S O hinchado, soberbio. 
Superbus 3 elatus et injiatus : ani­
mo , vel arrogantia tumidus: in~ 

w J 
Jiato ac tumenti animo homo 

O R G U L L O S A M E N T E . Superbé, 
superbo animo , superbum in mo-

O <JJ j 

dum 1$- ̂ L^raXu-Yb 1$. t/tAscdb 

O R I 
O R I C A L C O , lo mismo que ALA-

TON. Auricalcum , vel orichalcum, 

ci ÍJS*$J $ c_s^ u^-^ 
O R I E N T A L lo que pertenece al 

oriente. Orientalis 3 le, eotis, exor-* 

tivus, a, um ^ 

IGLESIA ORIENTAL, hoy dia se en­
tiende comunmente toda la que 
sigue el rito griego. Ecclesia orien­
talis Q iuij^A^ ¿úu-sXí—aif 

IMPERIO ORIENTAL , se l l amó el de 
Constantinopla, con relación al de 

Ro-
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Roma , que se llama occidental. 
H o y llamamos así á todo el impe­
rio del Turco. Imperium oriéntale. 

O R I E N T E el primero de los quatro 
puntos cardinales en que se divide 
la esfera. Oriens, tis ^ J í^AJ^ 

ORIENTE aquella parte en la tierra, 
que respecto de nuestra habitación 
cae házia donde nace el sol. Orlen-

tis plaga : orientalis regio, o*— 

VIENTO DE ORIENTE , Ó LEVANTE UIIO 
de los quatro vientos principales, 
que viene de la parte oriental. Ven-

tus orientalis ¿ ĵUt» 

O R Í F I C E el artífice que trabaja en 
oro. A u r i f e x 3 cis. —5̂  ¿J>L-^\ 

O R I F I C I O boca , 6 agujero de algu­
na cosa. Orijicium , ostium, i i , os-

tiolum , / / • (jx-zo {Jtéte £\ ^-S j \ ^-5 

ORIFICIO AI<!AT. la boca del intesti­
no , por donde se purga el cuerpo. 
Orijicium , vel ostitmt ventrlbuli: 

o 

imum stomachi^ jk>¿\ 

O R I G E N principio de alguna cosa. 

Origo j nis , pr incipium, i i ̂  JJ-A^ 
o o 

ORIGEN nacimiento a ó manantial. 
s 

Origo t nis , scaturigo , «/V. —-A> 
O -

ORIGEN j / i ? r . principio , motivo , ó 
causa de alguna cosa. Origo, cau~ 
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sa ) ce 

ORIGEN la ascendencia, ó familia. 

Origo , nis ¿-¿JÓ 
TOM. I I . 

O R I G I N A L . Originalis , y^JJ, 

GRACIA ORIGINAL la que infundio 
Dios á nuestros primeros padres 
en el estado de la inocencia. O r i -

ginalis g ra t i a ^ ¿LJ^Y^ K^üjt 

PECADO ORIGINAL aquel con que na­
cemos todos los hombres , l lama­
do asi porque trae su origen del 
pecado de A d á n , que se transfun­
dió á toda su descendencia , excep­
to á María Santísima , que entre 
las puras criaturas fue la única pre­
servada por los méritos de Jesu-
Christo su hijo. Origínale pecca-
tum : uddami , posteris ingenera-* 
ta macula: mortalium omnium in* 

genita lahes ^ ^X^Y^ KAI2¿\3| 

ORIGINAL , lo mismo que MODELO, Ó 
PATRON. 

EXTRACTO , TRASLADO , Ó COPIA DEL 
ORIGINAL. E x archetypo exprés-

sum exempíum 'Lt^J* 

O R I G I N A R I O la persona que tiene 
su ascendencia , ú origen en algún 
país determinado.Oriundus ex ali~ 

quo loco: alicujus loci indígena. J - ^ 
t o 

, /• 

O R I L L A extremidad de qualquier 
cosa. ( Extremum , i , ext remitas y 

flS ^ ^S\Jo\ 

ORILLA DEL MAR. L i t t u s , ofis , ora 

maris ^ ^ ^ L ^ 

i . ORILLAS DEL MAR. A d oram ma~ 

ritimam ^ ¿ . s ^ ĴoXĴ , ¿ . í s 

ORILLA DEL RIO. Hipa , <£ , HttUS, 

orls $ i / f f l ^JO^ZJ £ íz-^ 

ORILLA DEL PAÑO. L'tmhus crassus 
panni : panni rudlor extremitas. 

Zzz Z ORI-
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ORILLA, borde , margen de la cosa. 
M a r g o } nis s limes , tis , ora , ¿e. 

O R I L L O D E L P A Ñ O v. ORILLA. 
O R I N el moho que cria el hierro 

con la humedad , y otros metales. 
Rubigo , ¿fugo , ferrugo , ms, 

TOMARSE DEL ORIN. RuMginem con-
cipere, contrahere: ruhigine infici, 

v i t i a r i , indui cíjv^ü-?. ¡j^ydi 

TOMADO DEL ORÍN. Ruhiginosus ^fer-
ruginosus , arugiñosus , ¿z, 

O R I N A el suero y aquosídad de la 
sangre que se cuela por los r íño­
nes á la vexiga. Urina t ee , lotium, 

EL POSO DE LA ORINA» Ur'in¿efex^ se-
J==S£ dimentmn. J- J3. 

RETENCIÓN DE ORINA* Stranguria, 
a , suhstillum , i , urin£ difficultas, 

O R I N A L vaso de v id r io , ó barro, ó 
meta l , hecho para recoger la ori-

na. Mutulla i matella , ¿e. PL—£j 

O R I N A R vaciar k vexiga el animal 
del suero de la sangre que se reco­
ge en ella , y sale por la via. Meje~ 
re , mingere, orinare : lotkwt, vel 
urinam mittere , emitiere. JL * 

w t u 

TENGO GANA DE ORINAR. MlCturtO, 

LE HIZO ORINAR. LiOtium íUl eXCÍta~ 

v i t 

O R I 

O R I U N D O ,1o mismo que ORIGINA­
RIO. 

O R L 

O R L A la orilla de paños , telas, ves­
tidos , ú otras cosas con algún 
adorno que las distingue de otras. 

Limbus , i ¡J imbria , ¿e* 

O R L A D O * Fhnbriatus ? ^ , 

O R L A R adornar un vestido , ú otra 
cosa con guarnición al canto. JLtm-

bo ornare, circimdare. ^ 

O R N A M E N T A R s ornar , orna­
mento , ornado v . ADORNAR Y 
ADORNO. 

O R N A M E N T O S las vestiduras sa­
gradas que se visten los sacerdotes 
y Obispos quando celebran, lo que 
comprehende también los adornos 
del altar; como los manteles, el 
frontal , &c . Sacra supe lie x , orna-

cu 

tus , vestes : ornamenta sacra. i¿3j.> 
o o 

ty 

O R O 

O R O metal el mas precioso de todos, 
mas pesado que el plomo , de co-

lor amarillo. A u r u m , r i & o-^J 

ORO FINO Y PURO. A u r u m obrussum, 
vel obryzum : aurum purum pu-

tumque 

ORO BATIDO aquel que á fuerza de 
golpes se adelgaza y queda redu­
cido á hojas y sirve para dorar re­
tablos , 6cc. A u r u m malleatumf 

brac-
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hractearmm , hracteolis fenuatum, 
in fo l l a ductum, tenuatum in hrac-

teas ^ ü ^ y a c-^J 

ORO BAXO el que está mezclado con 
plata. Llamase también oro blan­
co. Electrum > t r u Argen t i quin-

ta mlstum aurum* ^ j j . — ^ 

ORO BRUÑIDO. A u r u m pol i tum, i<«~ 

ORO NO BRUÑIDO. A u r u m impolUíim, 

rasile i& J j Ü ^ ^ ¿ o -^ j 

ORO COLADO , ó FUNDIDO. A u r u m 

ORO DÉ COPELA el oro purgado al 
fuego de toda mezcla ^ ó impure­
za. A u r u m excoctum > purum et 

$utum j ad ohrysam excoctum, o - ^ j 

ORO DE TIBAR oro muy acendrado, 
que se coge en un rio llamado así. 
Ba lux y cis, vel halluca , cae, chry~ 

samnos ^A-Ü 

ORO FALSO. A u r u m adulteratum, v i ' 

t ia tum , fa lsum 

ORO HILADO , Ó EN HILOS. A u r u m 

tenuatum , de ductum , i n j i l a trac-

tum , i;? stamina ductum, o—^¡Jí 

ORO LABRADO. A u r u m factum , ̂ /CÍ-

boratum, opere conjiatum, c_>-^j 

ORO , moneda de oro. Aurea moneta, 

aursi nummi. CÍ̂  O' o-3^ 

MINA DE ORO. Aurifod'ma, ¿e, amri, 
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o 

au ra r i a fodlna. o- ^ UJ-*'* 

TELA DE ORO CON MEZCLA DE SEDAS. 

A u r u m inumhratum sérico. (Jfc*» 

VAGILLA DE ORO. A u r u m vasarium, 

vel vascularium i$. L ^ J c>"/0 

OROPEL lamina de latón muy ba­
tida y adelgazada , que queda co-

. mo un papel. Orichald bractea, 

O R O P Í M E N T E mineral amarillo 
que tira á pardo ^ el qual se halla 
en las minas de oro y plata. A u r i * 
pigmentum > • t i ¿ arsenicum , ci , 

O R O Z U Z . Glyzyrrhiza $ ¿e , ^¿//p-
o 

O R U 

O R U G A gusanillo muy nocivo, que 
se engendra en las hojas verdes de 

la hortaliza. E r u c a , ce Q 

LA ORUGA SE COMIÓ LAS VINAS. V i -

neas comedit eruca i ^ ^ » 5 ^j^^AJI 

ORUGA DE PINO gusanillo r o x o , al­
gún tanto belloso i que en el i n ­
vierno , para repafarse del frió , se 
encierra sobre los pinos en unas te­
las muy sutiles , que texe á mane-

s 

ra de telarañas. P i n i eruca. 

ORUJO el hollejo de la uva des­
pués de exprimida. Uvarum f o l l i -

c u l i , brisa , d ^ ^ - ^ ^ \ 

OR-
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O R Z A vasija vidriada de barro, que 
sirve por lo común para echar 
conserva. Orea¡orculatee •&jL„s.tH> 

O R Z U E L O granillo que nace en el 
parpado del ojo. Ordeolum , i . 

OS 

OS PRON. PERS. lo mismo que VOSO­
TROS , ó TU quando se habla en 
singular. Vos, En la lengua arábiga 

es el afixo ó como se ve 

en los siguientes exemplos. 
yo os DIGO. Ego dico vobis, vel tihi 

dico i ¿ 0 ^^=3 3 ^ üi 

YO OS VEO. £ g o vos video, L $ 
J o 

OSA la hembra del oso. Ursa , ¿f. 

/ J tu _» 

OSO. í/rj?/^ , / ^ 

ÉL ME LIBRÓ DE LA MANO DEL OSO. 
Iffe de manu ursi liberavit me, 

. ' • ÍU J VJ O • ' 

TENIA LOS PIES SEMEJANTES Á LOS DEL 
oso. Pedes ejns sicut pedes tirsi 

RUGE COMO EL oso. Quasi ursus ru-

git ô̂ ] j-ZJ-Z 

OSAR atreverse, emprender alguna 
cosa con atrevimiento. Audere. 

s 

YO NO OSARÉ NEGARLO. Negare id 

non ausim, J==¿>\ L S ^ ^ ^ A ^ Lî  

OSA 

OSADAMENTE atrevidamente}con 
intrepidez. Jíudacter , intrepidé, 

animosé i& '¿^L^&JÍZ ^ ^MÁ-̂ ÁA 

OSADÍA. Audacia, ¿£? ^ H ^ l — 

OSADO. A u d a x , bjr ^ ^ t - i 

OSARIO el hoyo donde se ponen 
los huesos de los difuntos. Ossua-

r í a , ¿e i& ^Uax» H^^-iU 

OSCULO , lo mismo que BESO. OÍ-
_> 

: cuhim, i ^ ÍÜ.A3 

OSERO , lo mismo que OSARIO. 
OSESNO el cachorro de la osa. U r -

s £ catellus io j . ' \ ü ^ o ^ 

¡Ó S I ! /0 utinam , utinam ! $ 

OSO v. OSA. 

OST 

O S T E N C I O N manifestación de a l -

guna cosa. Ostenslo¿ nis ' ^ ^ - ^ - ^ - ^ ^ 

O S T E N T A C I O N jactancia y vana­
gloria. Ostentatio, venditatio ,Jac-

/^//o, nis 3p LAAVLLÁÍÎ  ^ ^LsKXJVI 

OSTENTACION DE PALABRAS. Verho-
f o 

ostentatio ? venditatio. j L ^ S ¿ \ 

OBRA DE OSTENTACION. OpUS apparcL" 

tissimum i$- &*dáxi>] '¡LX¿tjJ] 

O S T E N T A R jactarse, vanagloriarse 
de alguna cosz.Venditare9 jactare. 

OSTENTAR , lo mismo que MOSTRAR 
alguna cosa. 

OSTENTOSO magnifico, suntuoso, 
grande y digno de verse. Ostento-

sus ? a , um ^ 
OS-
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OST 

O S T I A R I O el que en virtud del gra­
do menor eclesiástico que se le ha 
conferido , tiene potestad para 
guardar las llaves del Templo, abrir 
sus puertas á los dignos , y cerrar­
las á los indignos. Ostiarius , iu 

tu 

O S T I A T I M adverbio latino muy usa­
do en castellano , que significa de 

o 
puerta en puerta. Ostiatim. ^ — * 

O S T R A pescadíllo qüe se cria entre 
dos conchas* Ostrea , ece j ostreum, 

<* / 
OSTUGO j lo mismo que VESTIGIO, 

Ó SEÑAL. 

OSUDO se dice deí animal que tiene 

mucho hueso. Ossi¿?Us po/Iens. LSÓ^ 

O T E 

O T E A R registrar , ó mirar con CUH 
dado desde algún lugar. A l i q u i d 

speculariySpeculatorémagere^ ¡¿¡jfy 

O T E R O collado, ó lomo que hace 
la tierra * elevándose en los llanos. 

Collis , is , specuía ^ ¿e ^ j)^>í 

O T O 

O T O ave j lo mismo que ÁBUTAR-

O T O Ñ A D A el t iempo, ó estación 

del o toño . Autumnitas , //V. 

O T O Ñ A R brotar la yerba en el oto-
Üo. Herhas pullulascsre, germina-

O T O 551 

fí?. ^ - *l^si|t o-y~í> o>s-i 

O T O Ñ O uno de los quatro tiempos, 
partes, ó estaciones en que se d i -

vide el año . Autunmus , i . J - J » ^ 

COSA DEL OTOÑO. Aut t ímnus , £Z , z/^, 

autumnalis , A? 5§t ^ a - i ^ 

RECOGIÓ EN EL OTOÑO LOS RACIMOS 
DE LA VENDIMIA. Racemos vinde-

mi(é in autumno collegit. L 3 -

ESTOS SON COMO Los ARBOLES DE OTO­
ÑO SIN FRUTO» H i sunt slcuti arho-
res autumnales infructuosa, \J$j£* 

O T O R G A R condescender, ó conce­
der alguna cosa que se pide. A l i ~ 
quid alicui concederé¡tribuere, da-

OTORGAR ESCRITURA. Scripturam 
auctoritate sua roborare , proprio 
nomine ohsignare , muñiré , robora-

O T O R G A M I E N T O permiso, licen­

cia. Concessio , permissio, nis ^ 

O T R 

O T R O j O T R A * Al ius > a l ia , al iud: 

alter, ^r^;, um. u j ^ ^ c j^^^ 
o o 

o 

VINO OTRO , Y Dixo. Venit al ter , 

dixi t ^ J b j ^ PL^. 

ERAN DOS HERMANOS, EL UNO POBRE, 
Y EL OTRO RICO. E r a n t dúo fra-
tres , unus pauper , et alter dives. 
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EL UNO y EL OTRO. XMsrqm , zaraque 

EL UNO , ó EL OTRO. Al t e ru te r , tra* 
• • • • • ' . . . . . . / • 

EL UNO , Ó EL OTRO DE VOSOTROS DOS. 
Vestrum utervis, u t ravis , u t rum-

VOSOTROS HABLAREIS EL UNO DESPUES 
DEL OTRO. Al te rn is , vel alterna 
vice , vel alternis vicibus dicetis* 

COMO DIXO EL OTRO. í// quídam di~ 

^QUIERES OTRA COSA? ¿ISÍunqiúd a l i u d 

o 

EN TODA LA NOCHE NO HAN HECHO 
OTRA COSA QUE TIRAR CAÑONAZOS. 
Tota mete aliud n ih i l 9 vel solida 
mete, haud aliud quldquam, qudm 

tormentis tumultuatum est. J«.-^=> 
cu O 

SI YO FUERA QUE ÉL , OTRA COSA H I ­
CIERA. <SV Ule ego essem , aliter rem 

gererem. o—^^3 j - ^ "1 0^^=» j $ 

SI TU PRESUMES OTRA COSA ESTAS MUY 
ENGAÑADO. Si tu aliter existimas, 
vehementer erras, o—¿i u ^ - ^ 

OTRA VEZ. Iterum , i teratb, dmuo^ 

rursus , sscundo, '¿¿j¿ 

SI NO LO ENTENDISTE , DIRELO OTRA 

VEZ. Si ya rum intellexisti, dicam 

denuo. ^JjS J-J^A ^ é ^ ^ u ! 
• 

DE OTRO LUGAR. E X alio loco. & ^ 

DE OTRO LO TOMÉ. ^ alio accepi. 

. ̂  ^ j - ^ 

DE OTRO MODO. A l i t e r , J^Í-^Í , 
o 

DE OTRO MODO HA SUCEDIDO DE LO 
QUE YO PENSABA. A l i t e r accidií 
ac opinahar : secus ac stntiebam 
res cecidit: aliter atque putabam, 
vel contra qudm putabam evenit, 

UJ y 

OTROSÍ ADV. M. demás de esto , ade-
o 

mas. Prcetera , insuper, j - ^ 

O V A 

O V A cierto genero de yerba muy 
ligera que se cria en el mar y 
en los rios. Usase regularmente 

en plural. XJlva , alga , ce. 
pe* 

O V A C H O N perezoso, pol t rón. Ho­
mo ignavus , iners , socors, ¿//V. 

O V A D O , lo mismo que AOVA-
DO. 

O V A L O . Ovata J igura : f gura ta 
in ovi spesimen fo rma , efficta in 

o w / » Jigura. ( j j ^ j ^ 0 
^ o" 

O V A R , lo mismo que AOVAR las 
aves. 
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O V A 
aves. Ova par ere. lsJz—*~~K—*t 

O V A R I O S AXTAT, los testículos de 
la hembra. O v a r í a . o L 

OVE 

O V E C I C O liuevo pequeño . B a r -

O V E J A la hembra del carnero. 
Ozw 5 ¿y , hidsns , /¿r. .s\*„í 

OVEJAS i^Jr . los fieles que están al 
cuidado de cada Obispo su Pas-

-> O -> UJ 

íor espiritual. Oves ^ j J l w V i KAŜ  

O V E J E R O el pastor que guarda y 
cuida de las ovejas. Opilo , vel 
upilio j «/J 9 pastor ovium, j 

O V E J I T A , á O V É J t J E L A . Oví-

ESTABLO DE OVEJAS. Ovite , ¡S > stti-* 

btilum , /» j \ ^ Á, ,̂ 1 ÂAÍ) ¿/-«wo 

LECHE DE OVEJAS. X^C OVíllim , 

PIEL DE OVEJA. Ovina pellis. (>-XA 

f 

REBANO DE OVEJAS» Ovium grex. 

HE PERDIDO UNA OVEJA , BUSCALA Y 
LA HALLARÁS. O ^ w p r d í d i , quá" 

U l 

r*? , í'í mvenles, J o^L*? j ,d 

O V E S T viento que viene de la par­
te del occidente. Ventus occidenta-

lis & j j * * & u Z ^ V 
TQM I I , 

O V I j J 3 

O V I L L A R hacer ovi l los , devanar 

el hilo , ó seda. Glomerare* 

O Í 
O V I L L O DE H I L O , & c . Q l o ^ s , 

HACERSE UN OVILLO M£TT se dice de 
la persona , que, ó por causa de 
miedo , ó por otro motivo , se 
encoge y se abrevia de la postura 
natural que debia tener. Incur-

vesci t conglomerar i i J . >L-A^=a'i 

>̂AAW 

OVIPARO ^ D / . qué se aplica á 
los animales que ponen huevos. 

Oviparus* 

3^ ^-^A^A—'i 

OVOSO lo que tiene ovas. -4/^o-

^ <í, ^^». Â*a>t i j¿ ¡>\ PL«.51 

o X 

OX voz qué sé usa |)ara espantar 
las gallinas ^ ú otras aves. Pro* 
cul hinc j apage $ exi ^ ^ 

* O X A L Á es voz árabe del Verbo 
jyxaí p1Í.A5 Lu> qué significa que-* 

r s r y dé la palabra allah , que 
significa Dios* De este verbo y 
nombre está compuesta la pala­
bra oxa lá , que vale ; quiera , ó 
quiéralo Dios¿ Usamos de esta 
palabra para expresar el deseo 
que tenemos de que suceda al ­
guna cosa que se apetece, ó pe­
dimos con ansia. Utinam. O ti t í-

nam Lf> ^ ^ 
OXALÁ NO. N o quiera Dios , &c . 

Deus prohiheat, non placeat Deo. 

OXEAR espantar la caza. Ahígere, 

AAAA O X E O 
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O X E O . Ahactio , nis ife j j í C j ^ 
' ' *' Í"1 "r 3 ' * i • ¿ J1 t 13 * 

IRSE Á OXEO. MET. buscar con cui­
dado alguna cosa , que se désea,-
ó pretende. A c c u r a t é , diUgmter 

rehuir ere* 

O X I M E L , Ú O X I M I E L ' c o m p o s i -

O Y 

cion que se hace de míél y de 
vinagre. Oxymeii , INDECLINAB. 

c-A-r: id Í^SASO .'¿táí£l¿ii 
O Y 

O Y E N T E la persona que oye y es­
cucha lo que se dice. Audiens, 

' tis \ auditor , oris 

FIN D E L T O M O S E G U N D Ó . 
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abrlpi 
& 

J2 X 

i r 

sagittam 

plaga 

F I E T A S 

FLORES 

á t a t e 
--c ,,/a 

J ruc tum 
A — A _ — ^ « « « . / f t 

haud unquam 

MENUDO 
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